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EN     DANGER: Working on electric 
installations without proper precautions will 
result in the risk of electric shock, which will 
cause severe injury or death.
• Keep the input power off while working 
on the charging station.
• Read and obey the safety precautions in 
the installation manual. 

BG    ОПАСНО: Дейностите по 
електрически инсталации без 
подходящи предпазни мерки водят до 
риск от токов удар, който ще причини 
тежко нараняване или смърт.
• Дръжте входното електрозахранване 
изключено, докато работите по 
зарядната станция.
• Прочетете и спазвайте мерките за 
безопасност в ръководството за монтаж.
CZ   NEBEZPEČÍ: Práce na 
elektroinstalacích bez řádných 
preventivních opatření bude mít za 
následek riziko úrazu elektrickým proudem, 
což způsobí vážná zranění nebo smrt.
• Při práci na nabíjecí stanici mějte vypnuté 
napájení.
• Přečtěte si a dodržujte bezpečnostní 
opatření uvedená v instalační příručce.

DA   FARE!: Arbejde på elektriske 
installationer uden de korrekte 
forholdsregler vil resultere i risiko for 
elektrisk stød, der kan forårsage alvorlige 
kvæstelser eller dødsfald
• Hold indgangseffekten slukket, mens du 
arbejder på ladestationen.
• Læs og overhold sikkerhedsanvisningerne 
i installationsvejledningen.

DE   GEFAHR: Arbeiten an 
elektrischen Anlagen ohne entsprechende 
Vorsichtsmaßnahmen bergen die Gefahr 
eines Stromschlags, der zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führt.
• Arbeiten an der Ladestation nur im 
spannungsfreien Zustand durchführen
• Lesen und befolgen Sie die 
Sicherheitsvorkehrungen im 
Installationshandbuch.

EL   ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Η εργασία σε 
ηλεκτρικές εγκαταστάσεις χωρίς τις 
κατάλληλες προφυλάξεις θα προκαλέσει 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, και ως εκ τούτου 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
• Κρατήστε απενεργοποιημένη 
την τροφοδοσία ρεύματος όταν 
πραγματοποιείτε εργασίες στον σταθμό 

φόρτισης.
• Διαβάστε και τηρήστε τις προφυλάξεις 
ασφαλείας στο εγχειρίδιο εγκατάστασης.
ES   PELIGRO: Trabajar en instalaciones 
eléctricas sin las precauciones adecuadas 
provocará un riesgo de descarga eléctrica, 
lo que causará lesiones graves o la muerte.
• Mantenga la alimentación desconectada 
cuando trabaje en la estación de recarga.
• Lea y respete las medidas de seguridad 
del manual de instalación.

ET   OHT: Elektripaigaldistega 
töötamine ilma nõuetekohaseid 
ettevaatusabinõusid järgimata tekitab ohu 
saada elektrilöök, mis põhjustab raskeid 
kehavigastusi või surma.
• Laadimisjaamaga töötamise ajaks tuleb 
toide välja lülitada.
• Lugege ja järgige paigaldusjuhendis 
esitatud ohutusabinõusid.

FI   VAARA: Sähköasennusten kanssa 
työskenteleminen ilman perusteellisia 
varotoimenpiteitä aiheuttaa sähköiskun 
riskin ja sen myötä vakavan vamman tai 
kuoleman riskin.
• Pidä syöttövirta pois päältä, kun 
työskentelet latausasemalla.
• Lue kaikki asennusohjeessa annetut 
turvallisuusohjeet ja noudata niitä.

FR   DANGER : Toute intervention 
réalisée sur des installations électriques 
sans précautions adéquates entraînera un 
risque de choc électrique, qui provoquera 
des blessures graves, voire la mort.
• Gardez l’alimentation d’entrée hors 
tension lorsque vous travaillez sur la borne 
de recharge.
• Lisez et respectez les consignes de 
sécurité du manuel d’installation.

HR   OPASNOST: Rad na električnim 
instalacijama bez odgovarajućih mjera 
opreza uzrokuje opasnost od strujnog 
udara, a samim time i teške ozljede ili smrt.
• Dok radite na stanici za punjenje, ulazno 
napajanje držite isključenim.
• Pročitajte sigurnosne mjere opreza u 
priručniku za postavljanje i pridržavajte 
ih se.

• HU   VESZÉLY!: Az elektromos 
berendezéseken a megfelelő 
óvintézkedések nélkül végzett munka 
áramütésveszélyt okoz, ami súlyos, akár 
halálos sérüléssel jár.
• A töltőállomáson való munkavégzés 

közben az állomás tápellátása végig legyen 
kikapcsolva.
• Olvassa el és tartsa be a telepítési 
kézikönyvben ismertetett biztonsági 
óvintézkedéseket.

IT   PERICOLO: Il lavoro su installazioni 
elettriche senza precauzioni adeguate 
determinerà il rischio di scossa elettrica, 
che a sua volta può casare lesioni o morte.
• Mantenere l’alimentazione in ingresso 
disattivata mentre si lavora sulla stazione 
di ricarica.
• Leggere e rispettare le precauzioni 
di sicurezza presenti nel manuale di 
installazione.

LT   PAVOJINGA: Atliekant elektros 
įrangos montavimo darbus be atitinkamų 
atsargos kils pavojus susidaryti elektros 
smūgiui, dėl kurio bus sunkiai arba mirtinai 
sužaloti žmonės.
• Dirbdami su įkrovimo bloku, išjunkite 
maitinimo tiekimą.
• Perskaitykite montavimo vadove 
pateiktas atsargumo priemones ir jų 
laikykitės.

LV   BĪSTAMI: Darbs ar elektroietaisēm, 
neievērojot pareizus piesardzības 
pasākumus, radīs elektriskās strāvas 
trieciena risku, kas izraisīs nopietnas 
traumas vai nāvi.
• Kamēr strādājat ar uzlādes staciju, ieejas 
jaudai ir jābūt izslēgtai.
• Izlasiet un ievērojiet uzstādīšanas 
rokasgrāmatā aprakstītos piesardzības 
pasākumus.

NL   GEVAAR!: Werken aan 
elektrische installaties zonder gepaste 
voorzorgsmaatregelen leidt tot het risico 
op een elektrische schok, met ernstig letsel 
of de dood tot gevolg.
• Houd de invoerstroom uitgeschakeld 
terwijl u aan het laadstation werkt.
• Lees en volg de veiligheidsvoorschriften 
in de installatiehandleiding.

NO   FARE!: Arbeid på elektriske 
installasjoner uten riktige forholdsregler vil 
føre til fare for elektrisk støt, noe som vil 
føre til alvorlig personskade eller død.
• Inngangsstrømmen skal være av mens du 
arbeider på ladestasjonen.
• Les og følg sikkerhetsreglene i 
installasjonshåndboken.

PL   NIEBEZPIECZEŃSTWO: 
Prace przy instalacjach elektrycznych 

bez zachowania właściwych środków 
bezpieczeństwa stwarzają zagrożenie 
porażeniem elektrycznym, które może 
skutkować poważnymi obrażeniami lub 
śmiercią.
• Podczas wykonywania prac przy stacji 
ładowania zasilanie wejściowe musi być 
wyłączone.
• Przeczytaj informacje na temat środków 
bezpieczeństwa zawarte w instrukcji 
instalacji i zastosuj się do nich.

PT   PERIGO: Trabalhar em instalações 
elétricas sem as devidas precauções 
resultará no risco de choque elétrico, o 
que causará ferimentos graves ou morte.
• Mantenha a tensão de entrada desligada 
enquanto trabalha na estação de 
carregamento.
• Leia e cumpra as precauções de 
segurança no manual de instalação.

RO   PERICOL: Desfășurarea lucrărilor 
la instalații electrice fără luarea măsurilor 
de precauție necesare va genera un risc de 
electrocutare și va provoca astfel accidente 
grave sau decesul.
• Mențineți alimentarea cu energie 
electrică oprită în timpul lucrărilor asupra 
stației de încărcare.
• Citiți și respectați măsurile de precauție 
în materie de siguranță din manualul de 
instalare.

SK   NEBEZPEČENSTVO: Práca na 
elektrických inštaláciách bez náležitých 
bezpečnostných opatrení bude mať za 
následok riziko zásahu elektrickým prúdom, 
čo bude viesť k závažným zraneniam alebo 
smrti.
• Pri práci na nabíjacej stanici sa uistite, že 
prívod napájania je vypnutý.
• Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné 
opatrenia uvedené v návode na inštaláciu.

SL   NEVARNOST: Delo na električnih 
instalacijah brez ustreznih previdnostnih 
ukrepov bo povzročilo električni udar ter 
posledično hudo telesno poškodbo ali 
smrt.
• Medtem ko delate na polnilni postaji, naj 
bo vhodno napajanje izklopljeno.
• V priročniku za namestitev preberite vse 
previdnostne ukrepe in jih upoštevajte.

SV   VARNING - LIVSFARA: Delo 
na električnih instalacijah brez ustreznih 
previdnostnih ukrepov bo povzročilo 
električni udar ter posledično hudo telesno 

poškodbo ali smrt.
• Medtem ko delate na polnilni postaji, naj 
bo vhodno napajanje izklopljeno.
• V priročniku za namestitev preberite vse 
previdnostne ukrepe in jih upoštevajte.

TR   TEHLİKE: TEHLİKE: Uygun önlemler 
alınmadan elektrikli kurulumlar üzerinde 
çalışmak ciddi yaralanma veya ölüme 
neden olacak elektrik çarpması riski 
oluşturur.
• Şarj istasyonunda çalışmaya başlamadan 
önce giriş gücünü kapatın.
• Kurulum kılavuzundaki güvenlik 
önlemlerini okuyun ve bunlara uyun.
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